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CUTYATUBHAS TEXHOJIOTUS B ®OPMUPOBAHUU MEXKYJIbTYPHOM
KOMMYHHUKATHBHON KOMIIETEHIIMA CTYIEHTOB TEXHUUECKHX
CHEUAJIBHOCTEHN

Annomayust

B Hacrosmmii MomeHT By3amu Kaszaxcrana peanmsyercs KOMIETEHTHOCTHBIA TOJIXOJ B
MOJTOTOBKE CIEIUAIMCTOB TEXHUYECKUX CIEIUaJIbHOCTE. B pamke KIHOYEBBIX KOMIIETCHIIUMA
BBIMTYCKHUKA TEXHUYECKOTO YHUBEPCUTETa 0003HAUEHA B TOM UYHMCIIC MEKKYJIbTYpHAsi KOMMYHUKATHB-
Hasgd KOMIIETCHIIMS, COCTOSAIIAsS M3 IIEJOr0 KOMIUIEKCAa B3aMMOCBS3aHHBIX W B3aWMOIOIIOTHSIOIIMX
cyOkommereHnnid. llenpro HamucaHusi JaHHOW CTAaThU SIBJSICTCS OCBCIICHWE YaCTH Pe3yJIbTaTOB
OKCTIIEPUMEHTATBHONW ampoOalii CUTYaTUBHOM TEXHONOTMH B (DOPMHUPOBAHUHM MEXKKYIBTYpPHO-
KOMMYHHUKAaTUBHOW KOMIIETEHIIMU CTYJCHTOB TEXHUYECKOTO By3a. CUTyaTUBHBIC 3a/1aHUsI HAIIPABJICHBI
Ha TIOTPYKEHHE OOYYAIOIMXCsl B YCIOBUS, MPUOIMKEHHBIE K PEeATbHBIM OBITOBBIM, aKaJIEMHUYECKHM
Wi TpodeCCUOHAILHBIM CHUTYalMsiM. B pe3ynbraTte WX NPUMEHEHHUS Y CTYIEHTOB IOBBIIIAETCS
MOTHUBAIIMS K W3YUYEHHIO HHOCTPAHHOTO sI3bIKa, Ha MpPaKTUKE B CBOOOAHON (opMme 3aKperuisercs
M3YYEHHBIA MaTepual, pa3BUBAIOTCS HABBIKM KOMMYHHKAIIMHA U (POpMHUPYETCsI CIOCOOHOCTH paboThHI B
KOMaHZIe. DKCIIePUMEHTAIBHO-OMBITHOE 00yueHHe MpodhecCHOHANBHO-OPUEHTHPOBAHHOMY aHTIIHIAC-
KOMY $I3bIKYy C MCIIOJIb30BAaHHMEM CUTYaTHBHOW TEXHOJIOTMH oOcyllecTBisuioch Ha 0Oaze KasHUTY
um.K.W. Carmaesa (Satbayev University), cpean cTyIeHTOB MepBOro Kypca OakagaBpuara ¢ YpPOBHEM
aHrIMICKOTO si3bika B2. B crarhe mpencraBiieHbl YCIOBUS M MPHHIUIIBI OCYIIECTBICHUS Tpodec-
CHOHAJIbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO HMHOSI3BIYHOTO OOYYEHHS B TEXHHYECKOM BYy3€, a Takke IMOJIPOOHO
OIMCAHO OJTHO M3 CHTYAaTUBHBIX 3a7aHuil. [IprBeneHsl M MpoaHaIM3UPOBAHbI JAHHBIE aHKETUPOBAHHS
30 CTyIEHTOB U3 OJKCIEPUMEHTAIbHBIX TPYII, B KOTOPBIX IPOBOAMJIACH OIBITHASA MPOBEPKA
MIPEUIOKEHHOM METOUKH oOyueHusl. [lomydeHHbIE JaHHBIE MOTYT MCIIOJIB30BaThCs B TPYyAaxX JPYrHX
YUEHBIX B JAHHOM HaIpaBJICHUH NIEIarOrMUeCcKoi HayKu. B KOHIIe CTaThi PE3IOMUPYIOTCS BHIBOJIBI.

KiroueBble ciioBa: mpodeCCHOHATLHO-OPUEHTUPOBAHHOE OOyUeHHE HWHOCTPAHHBIM SI3BIKAM;
CUTyaTHBHAsT TEXHOJIOTHS OOYUEHHMS; MEXKKYIbTYpHAs KOMMYHHKATHBHAs KOMIIETEHIIUS; YCIIOBUS
WHOSI3BIYHOTO OOYYEHHS B TEXHMUECKOM BY3€; aHTIIUHCKHUM S3BIK JJIs1 TEXHUYECKUX CTIEIUATbHOCTEH.

190



https://periodicos2.uesb.br/index.php/praxis/article/view/5796/

Abaii ameinoazer Kas¥I1V-y XABAPIIBICHI «Iledazozuxa zvinvimoapsly cepusicol, Ne3(79), 2023 .

A.B. Kankaesa ™", A.A. I 0/1084)H 2

1 .
on-Papadbu ameinovizel Kazax ynmmulk yHueepcumemi, Aimamel K., Kazaxcman
2 . . . .
AbvLnail xan amvinoasbl Kazax xanvlkapanvik KamvlHACMap Jicame anem minoepi YyHugepcumemi,
Anmamut K., Kazakcman

TEXHUKAJIBIK MAMAH/IBIK CTYJAEHTTEPIHIH MOJAEHUETAPAJIBIK
KOMMYHUKATHUBTI KY3BIPETTIVIII'TH KAJIBIITACTBIPY JIAT'BI
KATJAATTBIK TEXHOJIOTI' YA

Anoamna

Kaszipri yakpitra Ka3akcTaHHbIH KOFapbl OKY OpbIHIApbl TEXHUKAJIBIK MaMaHIBIKTap OOMbIHIIA
MaMaHIapAbl Jaspiayga  Ky3bIPeTTUNIKKE HerigenreH Tocimai  eHrisyae. Texaukanmslk KOO
OITIpYILiHIH HETi3r1 KY3bIPETTUTIKTepi eHOepiH/Ie e3apa OailIaHbICThI koHe O1piH-01pi TONBIKTHIPATHIH
1IIKI KY3BIPETTUTIKTEP/IiH TyTac KEIIEHIHEH TYPaThIH MOJICHUETAPATIBIK KOMMYHUKATUBTI KY3bIPETTLIIK
KepceTuIreH. bys1 MakanaHbl jka3yqaFbl MAKCaT — TEXHUKAIBIK YHHUBEPCUTET CTYJIEHTTEPIHIH MOJCHUE
TapajblK JKOHE KOMMYHHMKATHBTI KY3BIPETTUITIH KaJbIITACTHIPYJAFbl JKaFIASTTHIK TEXHOJIOTHSHEI
AKCIIEPUMEHTTIK ChIHAY HOTHIKENEpiHiH Oip OeiriH kepcery. XKarqasTThIK TarchlpManap CTyIeHTTep/Il
HAKTBl KYHJCNIKTI, aKaJeMISUIBIK HeMece KociOM Jkarjaiilapra JKakbplH OJKardaiiapra OareIpyra
OarpiTTaFad. Onappl KOJNJAHY HOTHIKECIHJE CTYAEHTTEpIiH LIeT TUIIH YMpeHyre JereH bIHTAChl
apTajpl, OKBITBUIATBIH MaTepuall epKiH TypAe ToxipuOene OekiTiieni, KapbIM-KaTbIHAC JaFbUIaphl
JIAMBIII, TOMTA )KYMBIC icTey KaOineTi Kanbinracaasl. KociOn-0arpITTanFaH aFbUIIIBIH TUTIH KaFIasTThIK
TEXHOJIOTUSHBI KOJ/IaHy apKbuUibl SkcriepuMeHTTIK OKbITY K.M.Corbaes atsinnarsl Kas¥Y T3V (Satbayev
University) Oa3achlHAa aFbUIIBIH TUTl JAeHreii B2 OGakamaBpuaTThlH OIpiHIII Kypc CTYIEHTTEpI
apacbIHJa KYpri3uigl. Makanaga TEXHUKAJbIK JKOFapbhl OKY OpHBIH/A KoclOM-Oarmapibl HIET TUTIHIE
Ou1iM Oepyi >Ky3ere achlpyiblH LIapTTapbl MEH MPUHLUITEP] OepUIreH, COHbIMEH KaTap »KaFlasTThIK
TarchlpManapAbiH Oipi erKel-Ter kel cUnaTTaiFaH. ¥ ChIHBUIFAH OKBITY TEXHOJIOTHSICBIH TEKCEpy
AKYPri3UIreH SKCIIepUMEHTTIK TonTapbiH 30 cTyAeHTTepiHEH cypay JepeKTepl YChIHBUIbIN, TalJaHFaH.
AJBIHFaH MOJTIMETTEP/I1 TIEIarOTUKa FHUIBIMBIHBIH IIET TUAEP/Il OKBITY CAIAChIHIAFbI Oacka FabIMap-
TIbIH eHOeKTepiH/e Nainananyra 6onaipl. KOpeIThIHIBIIAp MaKaIaHBIH COHBIH/IA )KUHAKTAJFaH.

Tylin ce3aep: meT TUIAEPIH KOCIOM-OaFrdapiibl OKBITY; JKaFNasATTBIK OKBITY TEXHOJOTHSICHI;
MOJICHUETapAIIbIK KOMMYHUKATUBTI KY3bIPETTUIIK; TEXHUKAIBIK YHUBEPCUTETTE LIET TUTIHJE OUTiM amy
[IapTTAPbI; TEXHUKAJIBIK MaMaHIbIKTapFa apHAJFaH aFbUTIIBIH TiJi.
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'Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan
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SITUATIONAL TECHNOLOGY IN THE FORMATION OF TECHNICAL STUDENTS’
INTERCULTURAL COMMUNICATIVE COMPETENCE

Abstract
At the moment, the universities of Kazakhstan are implementing a competency-based approach in
the training of specialists in technical specialties. Within the framework of the key competencies of a
graduate of a technical university, intercultural communicative competence is indicated, which consists
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of a whole complex of interrelated and complementary subcompetences. The purpose of writing this
article is to highlight part of the results of experimental testing of situational technology in the formation
of intercultural and communicative competence of students of a technical university. Situational tasks
are aimed at immersing students in conditions close to real everyday, academic or professional
situations. As a result of its application, students' motivation to learn a foreign language increases, the
studied material is fixed in freer practice, communication skills are developed and the ability to work in
a team is formed. Experimental teaching of professionally oriented English using situational technology
has been carried out at K.I. Satbayev KazNRTU (Satbayev University), among first-year undergraduate
students with a B2 level of English proficiency. The article presents the conditions and principles for the
implementation of professionally oriented foreign language education in a technical university and
describes in detail one of the situational tasks. The data of questioning of 30 students from the
experimental groups, in which verification of the proposed teaching technology has been carried out, are
presented and analyzed. The obtained data can be used in the works of other scientists in this area of
pedagogical science. The conclusions are summarized at the end of the article.

Keywords: professionally oriented teaching of foreign languages; situational learning technology;
intercultural communicative competence; conditions for foreign language education at a technical
university; English for technical specialties.

OcHoBHbIEC MOJIOKeHUsI. B cBA3M C BO3pacTarolledl HHTEPHALMOHAIM3ALMENW BBICHIETO U
IIOCJIEBY30BCKOr0 00Opa3zoBanHus KaszaxcraHa, Bce OOJBIIYIO aKTyalbHOCTh M 3HAUMMOCTb B paMKe
KOMIIETEHIIMI  BBITYCKHUKOB MECTHBIX TEXHHUYECKHMX BY30B IPUOOPETAET MEXKKYJIbTypHast
KOMMYHHMKATHBHAsI KOMIeTeHUUs. JIaHHBI BHJ KOMIIETEHLIMH MpeIrosaraeT pa3BUTHE y oOydaro-
IIMXCS HaBBIKOB 3(P(EeKTHBHOrO OOIICHUS Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE B PA3IMUYHBIX MEXKYIBTYPHBIX
CUTYalUsAX — OBITOBBIX, YUE€OHBIX ¥ IPO(ECCUOHATIBHBIX.

B wmmpoBoii mpakteke a8 (GOPMHUPOBAHHS MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKATUBHOM KOMIIETCHIIUH
CTYJICHTOB HESA3BIKOBBIX CIIEIMAIbBHOCTEH Pa3padaThIBAIOTCS U PeaM3yrOTCs ClielMalibHbIe KypChl MO
poQeCcCHOHATIBHO-OPUEHTUPOBAHHOMY OOYYEHUI0 WHOCTPAaHHOMY SI3bIKY, KOTOpbIe 0003HAYaroT
abbpesuatypoii «ESP» — «English for Specific Purposes» — uro B mepeBone 03Ha4aeT «AHIIHHACKHUI
JUISL CTICIUANTBHBIX TieNiei». BakHo oTtMmerutsh, uro monstue ESP mpencramiser coboil He MmpocTo
KYPCBI, a eIyl KOHILENIMIO HHOS3BIYHOTO 00YYeHHMs], 3apoIUBILIYyIOCsS B KoHIle 1960-x romos, xorna
OypHO pa3BUBAIOIMECS KOMMEPLHUS U HOBbIE TEXHOJOTHMM NPUBEIN K IOTPEOHOCTH HW3Yy4YEHHUs
MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB I 1iej1el MPo(eCCHOHATBHOTO OOLIEHUS C MPEACTABUTESAMH JIPYTHX CTpaH (B
TOPTOBJIE, B METUITMHE, HA TIPOU3BOJICTBE U T.11.). OCHOBOMOIOKHUKaMU ESP kak HaydHOUH KOHIISTIIINT
SBJIAIOTCS Takue OpUTAHCKHME JIMHIBUCTBI U METOAUCTHI, Kak A.Yorepc, T.XaruuHcoH, I'.Bugnoycos,
I1.CtpoBanc, T.[lagm-OBanc u M.Cr.[[xoH.

Ha cerommsmnuii neHs obmacte oxBata ESP 3HaumTensHO pacnmpuiachk B pe3ylbTaTe ObICTPO
BO3pacTaronieil MOTPEOHOCTH B OBJAJICHUM AHIVIMHCKUM SI3BIKOM B pa3IMYHBIX cdepax KHU3He-
JeATeNbHOCTH YenioBeka. O1HaKo, HECMOTpsl Ha pazHooOpasue KypcoB ESP, ux pa3paboTuuky JOIKHBI
YUUTHIBAIOT OCHOBHBIE KOHIENTYalbHbIE MOJIOKEHHS, BriepBble BbIABUHYTHIE I1.CTpaBsHCcOM B 1988
rofly U B jJanbHeimeMm aktyanusupoBanHble T./[ammm-OBancom u M.Cr.JlxoHoMm B 1998 romy. Ot
TMOJIOKEHUS CTPYIIIMPOBAHbI B MIOCTOSIHHBIE M MTEPEMEHHBIE XapaKTepUCTUKU. COrinacHO MOCTOSIHHBIM
KOHIIETITYaJIbHBIM XapaKTepHCTHKaM, BO-TIEPBBIX, Kypchl ESP n1omkHBI ObITE pa3zpaboTaHbl ¢ yueToM
00pa3oBaTeNbHBIX MOTpeOHOCTE 00yyaromumxcsi, BO-BTOPBIX, B TpoLECCE HX IPErnojaBaHus
3a/IeliCTBYeTCS METOJOJIOTHs IIEEBbIX MpOQeccHii, B-TPETbUX, HAMOOJbIIee BHUMAaHUE JOJHKHO
YIENATHCS A3bIKY, S3bIKOBBIM HaBBIKaM M )KaHPaM Pa3IMYHbIX CUTYAIMi OOIIEHHs, TPUCYIIUX 1IeJIeBOi
npodeccun. B cBoro ouepenb, MepeMEHHBIE XaPAKTEPUCTHKU MPEJOCTABISAIOT OOJbIIEe TMOKOCTH U
BapUATHBHOCTH B OMpPE/ENICHHBIX MapaMeTpax: BO-TIepBBIX, Kypchl ESP Moryt paspabareiBaTbest 1Ist
Pa3IMYHBIX MPOQeccHii; BO-BTOPBIX, B IPOLIECCE MPETOJaBaHIs MOXKHO HCIOJIB30BATh JIIO0YIO APYTYIO
METO/IMKY, OTIIMYHYIO OT METOJIOB IperoaBaHus ooriero anrmmiickoro si3eika (General English); -
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TpeTbuXx, oOyJaronmmucs Kypcam ESP MoryTt ObITh B3pOCITbIe CiTyIaTesu Jr00ro Bo3pacta ¢ ypoBHEM
AHTIMHACKOTrO s3bIKa Kak MUHUMYM «Intermediatex» [1, c.4].

Onupasice Ha BBILIENIEPEUUCIEHHBIE OCHOBHBIE KOHLIENTYaJIbHBIE IIOJ0XKEHHSI HAIIPaBJICHUS
HMHOSI3BIYHOTO OOpazoBaHusi ESP, aBropamm Hacrosimeil cratbu ObUT pa3paboTaH Kypc mpodec-
CHOHAJIbHO-OPUEHTUPOBAHHOIO AHIJIMMCKOIO f3bIKa JUI CTYAEHTOB TEXHUYECKUX CHELMAIBbHOCTEN
KasHUTY um. K.M. CarnaeBa (Satbayev University) ¢ HCIOIb30BaHHEM CHTYaTHBHON METOIUKH
oOyuenusi. B naHHOI cTaThe MpeaCTaBiIeHbl TEOPETUUECKUE U MPAKTUUECKUE PE3YNIbTAaThl UCCIIEI0Ba-
HUS Ha TIPUMEPE OTHOTO CUTYaTHBHOTO YIIPAXKHEHHUSI.

BBenenue. B ycloBUSIX COBpEMEHHBIX TIIOOQIBLHBIX HM3MEHEHHWH BO BCEX HAIPABICHHSX
KU3HEACATEILHOCTA TEepe]] YEJIOBEUYECTBOM CTOST HOBBIE 3a/laud [0 MOJCPHHU3ALMH IKOHOMUKH,
MPOM3BOJICTBEHHOM, COIMAILHON M Hay4HO-0Opa3zoBaTenbHOl cep. B wactHocTH, B Kazaxcrane B3sT
KypC Ha BCECTOPOHHEE Pa3BUTHE BBICHIETO TEXHHYECKOro oOpa3oBaHMsA. Omnupasch Ha UHULUATUBY
Ipesunenta Pecriyonmuku Kazaxcran Kacbim-)Komapra TokaeBa, o3BydeHHyto B siHBape 2022 roja,
MUHHUCTEPCTBOM HAyKM M BBICHIETO OOpa30BaHMs 3alsIaHUPOBaHbI pabOThl U BEAYTCS AKTHBHBIC
MIEPETOBOPHI MO0 OTKPHITUIO (PUIIMANIOB MATH BEAYIIMX 3apYOEKHBIX TEXHUYECKHX YHHBEPCHTETOB B
Haieu crpane [2].

[TpoheccnoHanbHO-OPUEHTUPOBAHHOE OOYUCHHE AaHTIIMHCKOMY SI3BIKY B HES3BIKOBBIX BY3aX
OCYILIECTBIIICTCI C Yy4YETOM TOTPEOHOCTEH CTYJEHTOB B YCBOCHHM WHOCTPAHHOTO S3bIKA JUIS
UCIIONIL30BaHUS B Oymymiei mpodeccur wim cnenuanbHocTH [3, c.4]. CnemoBarenbHO, JTaHHBIA
MIPOIIECC B HES3BIKOBOM BYy3€ HAlleJeH Ha M3y4eHHE MHOCTPAHHOIO S3bIKA KAaK CPEACTBA OBIIA/ICHHS
CMELMATBHOCTBIO U KaK CPeACTBa MPOPECCHOHATIBLHOTO 001meHus [4, ¢.54].

OCHOBOIOJIOKHUK COBPEMEHHOM MapaJurMbl HHOS3BIMHOTO 00pa3oBanusi Kazaxcrana mpodeccop
C.C. KynanOaeBa B KayecTBE IJIaBHOW 1€ (HOPMUPOBAHHS MEKKYIBTYPHO-KOMMYHHKATHBHON
KOMIIETCHIIUM WHAWBUA pAcCMaTPUBAET CTAaHOBJIIEHHE JIMYHOCTH «CYOBEKTa MEKKYIbTYPHOM
KOMMYHHKALIUH», CIIOCOOHOTO OBJIAJIETh SI3BIKOM Uepe3 KyJIbTYPY U3y4aeMoro s3blka HA KOTHUTUBHOM
ypoBHe. Onwupasich Ha TIIATENbHBIN aHATN3 MOAXO0A0B U OMpEIeIeHHI TaKUX YUYeHbIX, Kak SH Ban Dk,
C.CaBunbon, [l.Xaiimc, Jl.baxman u J[.H. Kymu6aeBa, C.C. KynanOaeBa ompenemnsier cliemayroime
KOMIIOHEHTBI B COCTaBE MEKKYJIbTYPHO-KOMMYHHUKATUBHON KOMIIETEHIMH: JIMHTBOKYJIBTYpOrOruye-
CKas, COLMalbHAsi W COLIMOKYJIbTYpPOJIOTMYECKasi, KOHUENTyalbHasi, KOTHUTHUBHAsA, JMYHOCTHO-
LEHTPUPOBaHHAs M KOMMYHUKaTHBHasi cyOokommereHmmu [5, c.110]. JoctmxeHnue menedd u 3aaad
MHOS3IMHOTO 00y4YeHHs 1O (OPMUPOBAHUIO JAHHBIX CYOKOMIETEHIIMHA CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM
Onaromapss NPUMEHEHUS] KOMIIETEHTHOCTHOIO M KOMMYHHMKAaTHBHOTO TMOJAXO/OB, pPEaTU3yeMbIX
MOCPEACTBOM MOJICTUPOBAHUS M IMPHUMEHEHUs] B Y4€OHOM Ipolecce pa3HOOOpa3HbIX KOMMYHHKa-
TUBHBIX U CUTYaTUBHBIX 33JJaHUM.

B cBsI3U ¢ BBIIEU3I0KEHHBIM, 1I€TIbI0 HACTOSIIETO UCCIIEJOBAHUSI SIBJISIETCS BBISIBJICHUE T1E€]arOrv-
YEeCKMX YCJOBMHA M HPHUHLMIIOB, CIHOCOOCTBYIOIIMX YCIEIIHOMY (POPMHPOBAHUIO MEXKYIBTYpPHO-
KOMMYHHMKATUBHOM KOMIIETEHIIMM CTYJEHTOB TEXHUYECKUX CIElUalIbHOCTEH, u pa3paboTka
TEXHOJIOTMU MOJIEIUPOBaHMS MPo(hecCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX CUTYATUBHBIX 3aJaHUM C y4eTOM
0003HauYEHHBIX PUHIIUIIOB.

MarepuaJibl 1 MeTOAbI HCCJIeA0BaHMA. [[J151 BBIABIEHUS TUIAKTUUECKUX YCIOBUM U NIPUHIIMIIOB,
MO3BOJISIFOLIMX OCYIIECTBIIATh 3((EKTUBHOE MHOSI3BIYHOE OOYydYeHHE B TEXHMYECKOM YHUBEPCHUTETE
ObLIM MPOYMTAHBI U MTPOAHATM3UPOBAHBI TPY/Ibl YUEHBIX 110 BHIOPAHHOMY HaNpaBJeHHIO (TeopeTnyec-
KH€ METO/IbI: aHAJIN3 HayYHO-TIEAarorndecKou JIMTepaTypsl, IeAyKIMs, UHAYKIHS, CHHTE3, CPaBHEHHE).

Jnst pa3paboTku  mpodeccnoHaTbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO  CUTYaTUBHOTO — YIIPaKHEHHS  ObLI
MIPUMEHEH METOJ] Mearornieckoro MoAeIMpPOBaHus. 3aTeM yIpaXXHEHHE ObUIO ampoOUpPOBAHO CPeau
CTYAEHTOB M3 JKCIHEPUMEHTAIBHOW TpPYyNNbl B paMKkax oOydeHus mo aucuumuimHe «English for
Engineering» (YMK]] Gbu1 3apanee pa3paboTaH aBTOpOM JaHHOM cTaThu KankaeBoit A.B. ¢ mpumeHe-
HHEM CUTYaTUBHOW TEXHOJIOTMH OOy4YeHus). DKCIIepUMEHTAlIbHAs MPOBEpKa MPEUIOAKEHHOM TEeXHO-
jorud  (OPMHUPOBAHHS MEXKKYJIBTYPHO-KOMMYHUKATUBHOM KOMITETEHIIMH CTYAECHTOB TEXHHYECKHUX
crielMabHOCTeH OblTa IpoBe/ieHa Ha 0ase Beayiiero Texuuueckoro Bysa Kasaxcrana — KasHUTY um.
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K. Carnaea (Satbayev University). Beun copmupoBanbl 4 rpyIisl U3 CTYACHTOB OakajiaBpuara
IepBoro roga o0ydeHHus — 2 SKCIIEpUMEHTAIbHbIE IPyIIbl B 00meM koiauuyectBe 30 uyenoBek u 2
KOHTPOJIbHBIC TPy B 001IeM KonmuectBe 30 yenosek. B rpynmer «English for Engineering» Obutu
OTOOpaHbl CTY/AEHTbl C MCXOJHBIM YPOBHEM BIIAJCHUS AaHIVIMHCKUM s3bIkoM B2 mno wuroram
JMAarHOCTUTECKOTO TECTHOPBAHUS (KOMITBIOTEPHOE W YCTHOE) M CTYICHTHI, TNPEJOCTABUBIIHNE
ceprudukar |IELTS sxBuBanieHTHBIN 5.5-6.5 Oaiam.

Jnst renepupoBaHus 0OpPAaTHOM CBSI3HM CTYACHTOB 110 SKCIEPUMEHTAIBHOMY YIPaKHEHHIO, a TAKKE
C LEJIbIO OIPE/IENIEHNsI UX NMOHUMAHUS 3HAYUMMOCTH MEXKYJIbTYPHO-KOMMYHUKATUBHOW KOMIETEHIIMH
B TIOCTPOCHUH Kaphephl OyyIIero nHxeHepa ObLIo MPOBEICHO OHJIAH-aHKETUPOBAHUE Ha ruatdopme
Google Forms. Aukera cocTaBieHa MOJHOCTBIO Ha aHTIIMHCKOM si3bIKe. OTBEThI PECIIOHICHTAMH TaKXKe
NpEeOCTaBICHbl HA AHIVIMICKOM si3bIKe. Pe3ynbraThl ompoca B TOCIEACTBHM OOpabOTaHBl U
[POAHATU3UPOBAHBI C IPUMEHEHUEM CTAaTUCTUYECKOIO METO/1a.

Pe3ynbTathl 1 o0cyxaeHue. OxumaeMpIM pe3ylIbTaTOM MPOQeCcCHOHATBHO-OPHEHTHPOBAHHOTO
O0yueHHs MHOCTPAaHHOMY S3bIKY sIBIsieTCS (DOPMUPOBAHME MEXKKYIBTYPHOH KOMMYHHMKATHBHON
KOMIIETCHIMH (WM MEXKYJIBTYPHOH MpodeccHOHATbHO-KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHINN), Tpe.-
CTaBJISIOILEH COOOM CIOXHBIA KOHCTPYKT, COCTOSILMHA W3 pAa KOMIIETEHIMH U CyOKOMIETCHLUH.
Ormmpasick Ha aHAU3 CTPYKTYPHI U KaTErOpH3alliii KOMIOHEHTOB MEXKYIBTYPHOH MpodeccnoHaabHON
KOMMYHHKaTUBHOM kommereHimy, npemioxenHoi C.C. Kynanbaesoii, E.C. Jlukopoi, I'.B. EnmzapoBoii u
WN.H. CronspoBoii, Mbl TpeajaraéM BBIICIHTh CIEAYIONHE CYOKOMIETCHIIMH NPUMEHHTENHHO K
CTYJIEHTaM TeXHHUYECKUX CHEeLUaTIbHOCTEN: IMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKasi, COLMO-KYIbTYpPOJIOTHYECKas],
KOMMYHHUKATHBHAS, JIMYHOCTHO-LIEHTpUpOBaHHAsT W mpodeccuonanpHas. [ dopmupoBanus
MEPEYNCIICHHBIX CYOKOMIETEHLMH HEoOXOIUMO COOJIIOZICHHE OIPEAETICHHBIX —I1€arorMyecKux
YCIIOBHH, TPEICTABISIOMIMX COO0W COBOKYMHOCTh (haKTOPOB, BIMSIONIMX HA JOCTIDKCHHE IIENeH |
3a/1a4 00y4EeHUSI HTHOCTPAHHOMY SI3bIKY B TEXHUUECKOM YHUBEPCHUTETE, & UMEHHO:

— opraHu3anys ydeOHOro TpoIecca, HANpaBICHHOTO Ha IOBBIIICHHE YpPOBHS MOTHBAIUU
CTYJICHTOB K U3y4E€HHIO MHOCTPAHHOT'O S3bIKa;

— YYeT JHMYHOCTHBIX OCOOEHHOCTeW (KYJIbTYpOTHYECKMX, OSTHHYECKHX, JIMHTBHCTHUYECKHX,
TMICUXOJIOTHYECKHX ) CTYZIEHTOB B MPOLIECCE MPenoJjaBaHsl HHOCTPAHHOT'O S3bIKa,;

— TpPUMEHEHHE COBPEMEHHBIX TIEJarOTMUECKUX M KOYYHMHTOBBIX TEXHOJOTHH B Ipolecce
00yu4eHHUs1 THOCTPAaHHOMY SI3bIKY, KOTOpbIE OyIyT CIIOCOOCTBOBATh CAMOPA3BUTHIO JIMYHOCTH CTY/IEHTA
[6, c.22];

— MHCHOJIb30BaHME HOBBIX HMH()OPMAILIMOHHO-KOMMYHHMKATHBHBIX TEXHOJIOTMH B IPENOAaBaHUU
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, TO3BOJISIOMIMX Pa3HOOOpa3uTh (hopMbI y4ueOHOro mpolecca U TEM CaMbIM
MIOBBICUTh YPOBEHb HHTEPAKTUBHOCTH;

— TIOYpOBHEBOE paclpe/ielieHue CTYACHTOB 10 TPYIIaM B 3aBUCHMOCTH OT YPOBHS BIAICHUS
MHOCTPAaHHBIM $I3bIKOM B LIENIsIX oOecreyeHus: KoMQPOpTHOro U 3(pdexkTHBHOro 00pa3oBaTEILHOIO
nporecca;

— pa3palboTka y4yeOHBIX MaTepHajoB Ha OCHOBE AyTEHTUYHBIX HMCTOYHUKOB, C YYETOM YPOBHS
BJIJICHHSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM Ka)KIO0H U3 TPYIIT CTY/ICHTOB;

—  MEeXIMCUMIUIMHAPHBINA XapakTep KOHTEHTa 00pa30BaTeIbHBIX MPOrpaMM Mo MPoheCcCHOHATBHO-
OpPHUEHTUPOBAaHHOMY HHOCTPAHHOMY SI3bIKY, NMPUMEHUMBIA U MIMPOKOTO Kpyra WHKWHHUPHHTOBBIX
CIELUAIBHOCTEN.

Ha Hammn B3rJ1si1, IPUHITAITEI OPraHU3aldA YIeOHOTO Tporiecca Mpyu (GOPMHUPOBAHUN MEKKYITBTYP-
HOM KOMMYHHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMU C HauOOJbIIeH KOHKpETH3alueld 1 TOUHOCTBIO PACCMOTPEHHI B
Tpyznax Takux aBTopoB, kak M.JI. bum, I'.B. Emuzaposa u A.H. lllykun. N.JI. bum Beigensier oOie-
JMIAKTUYECKUE, METOJMYECKHE U CTICIUAIbHBIC TPUHIUITH 00y4YeHNs] HHOCTPAHHBIM si3bIKkaM [ 7, ¢.30].
A.H. lllykuH rpynmmpyer ux B TICHXOJOTHYECKUE, TUIAKTHYECKHAE, TMHTBUCTUUECKAE W COOCTBEHHO
meroquyeckue [8, c.148]. B cBoro ouepens, I.B. EnmzapoBa kareropupyeT NpUHLIUIBI 00y4eHHs
WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM FICXOJISl U3 COJIEPYKaHMsI MEKKYIIbTYPHOH KOMITETECHITUH:
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— IPUHLIUI  OCO3HABAEMOCTH IICUXOJIOTMYECKHX TPOLECCOB W  COCTOSIHUHM, CBSA3aHHBIX C
MEXKKYJIBTYPHBIM OOILIEHHEM;

— MIPUHLIUI TO3HAHUS ¥ y4€Ta IEHHOCTHBIX KYJIbTYPHBIX YHUBEPCAINA;

— IPUHIUIT  YIIPABISIeMOCTH COOCTBEHHBIM TICUXOJIOTUYECKHUM COCTOSHUEM U COCTOSIHUEM
HEONpeIeNEHHOCTH MPOLECCa;

— MIPUHIUI KYJIbTYPHO-CBSI3aHHOTO COM3Y4YEHUS] HHOCTPAHHOTO U POAHOTO SI3bIKOB;

— IPUHLUI 3THOTPAQUYECKOr0 TOAX0/a K OINPEACTICHHIO KYJIBbTYPHBIX KOMIIOHEHTOB 3HAUCHUI
SIBJICHUH KaK JIMHTBUCTUYECKOT'0, TaK U HEIMHTBUCTUYECKOTO XapaKTepa;

— MIPUHLIUI PEYETIOBEICHYECKIX CTPATErHif;

— MPUHIIKIT SMIIATHYECKOTO OTHOIICHHUS K YYaCTHUKAM MEXKYJIbTYpHOro obmenus [9, ¢.237].

Takum 00pa3oM, OCHOBBIBASICH Ha KJIACCU(HKALIMIO BBIIICHA3BAHHBIX yYEHBIX, B HAllled MOJIEIH
MOCTPOCHUSI MEXKYJIbTYPHOU MPOPeCcCHOHATLHO-KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMU BBITYCKHUKOB
TEXHUYECKOTO By3a MBI TpeyiaraeM 00O3HAUUTh MSATh KaTErOPH MPUHIMIIOB: OOLIEIUIaKTHIECKUE,
METO/IMYECKHUE, IMHTBUCTUIECKHUE, TICUXOJIOTHUECKIE U MEXKYIIbTYPHO-KOMMYHHUKATHUBHBIE.

Cornmacno M.C. Benckosuy, O.B. ITlpokomox u JL.H. Illmyneiiko, ¢popmupoBanue mpodeccro-
HAJIbHOM HHOS3BIYHONW KOMIETEHIIMU JIOJDKHO OCYIIECTBIATHCS C YYETOM TMPHUHIIMIIOB OCHOBHBIX
HAYYHBIX TIOJXOJOB (KOMIIETEHTHOCTHOTO, JIMYHOCTHO-JIESTEIIFHOCTHOTO U Jp.), KOTOpBIC
MPEAyCMaTPUBAIOT  KCIIONb30BAaHUE  CIEIMATBHO  pPa3padOTaHHBIX CUTYaTHBHBIX —TEXHOJOTHIL.
CuryaTHBHBIC YIIPXHEHUS W 33JaHHs MO3BOJITIOT MHTETPHPOBATH S3BIKOBOM W Mpo(eccnoHaIbHbIN
OIBIT OOYYAOIIUXCS M CIIOCOOCTBYIOT MX PAa3BUTHIO B MHOS3BIYHON M MpodeccruoHanbHONW 00IacTsIxX
onHoBpemeHHo [ 10, ¢.105].

CutyaTuBHOE (MM CUTYaIlMOHHOE) 00yueHHe MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM MPEATNOJNaracT MorpyeHue
O0ydJaroImmxcst B KOHKPETHYIO CHUTYalWiO, B KOTOPOH OHM MOTYT TPAKTUYECKH IPUMEHUTH
npuoOpeTeHHble 3HaHUA. CHTyalii MOTYT OBITh HPOOJIEMHBIMH, BOOOPAKAaEMbIMH, PEaTbHBIMHU,
crierudraecknmu, nHGopMarmorHbiMiA 1 T.1. [11, ¢.58]. CuryatnBHOE OOyYeHHE OCHOBBIBACTCS HA
CUTYallMOHHOM MOJICIMPOBaHUH, MOCPEICTBOM KOTOPOTO METOJUCTAMH CO3JIAI0TCS KOHKPETHBIC
CHUTYalll¥, YYacTBYsd B KOTOPBIX OOyYarolIHecss He TOJNBKO TNPHMEHSIOT MONYyYSHHBIC 3HAHUS Ha
NPaKTUKE, HO U MPHUOOPETAIOT HOBbIE 3HAHUS M HABBIKM, TaKWe Kak paboTa B KOMaHJE WIHM Iape,
yOJIMYHBIE BBICTYIUICHUS, HCCIENO0BATEIbCKAE KOMIIETEHIUH (COCOOHOCTh pabOThl C JaHHBIMU:
aHaJIN3, CUHTE3, UHIYKIHS, JeIYKIMs, KpUTepHaIbHbIi 0TOOp MH(popMamu U T.11.). K koMmnoHeHTam
KOMMYHHUKATHBHOW CUTYaIIMH Mbl OTHOCHM CJIETYIOIIIEE:

— KOHTEKCTHasl paMKa — MOJEJMpYyeMble 0O0CTOSATENbCTBA, B KOTOPBIX OCYILECTBISETCS LENEBOE
00IIIeHHE;

— KOMMYHUKAHTBl — YYaCTHHUKH CHUTYaTUBHOTO OOLIEHMs, KaXIblii M3 KOTOPBIX BBINOJIHAET
OIPEAETICHHYIO POJIb;

—BepOabHbIE COOOIIEHHS — TMPOXYKUUS YCTHOH M IHUCBMEHHOH peyd KOMMYHHKaHTOB,
niepeaBaeMasi M1y HUIMU pedeBasi HHpOpManus;

— HeBepOaJIbHbIE CUTHAJIBI — MapKephl HEBEPOAITbHON KOMMYHHUKALIUH, TaKHe Kak JBHKEHHE IJ1a3,
TOHAJILHOCTH TOJIOCA, HHTOHAIHS, 11032 M JKECTHI U T.I1.;

— Cpe/ICTBa M KaHaJibl OOILIEHUs] — OOBEKTHI, Yepe3 KOTOpbIe MPOU3BOAMTCS Mepenada U OOMeH
COOOIIICHUSIMH,

— BCIIOMOTATENIbHBIE CPEJCTBA — JIONOJHUTEIbHBIE (DU3MUYECKUE U HeMaTepUallbHble OOBEKTHI,
criocobcTBytrompe 0onee 3PPEeKTUBHON KOMMYHHUKaIMKU ((POHOBAs My3bIKa, MaTepUaIbHbIE MIPEAMETHI
u3 cuenapus ponesoro oomenus, UKT u 1.11.).

Taxum 00pazoM, HCXO/IS U3 IPUBEICHHBIX BBIIIE XapaKTEPUCTUK KOMMYHHKATHBHBIX CHTYyaIlHi, B
YCJIOBUSIX MHOSI3BIMHOTO OOYYEHUsI K CUTYaTHBHBIM 33/IaHUSM MO>KHO OTHECTH HE TOJIbKO Keiic-cTaniy,
HO M IMCKYCCHH, POJIEBBIE UTPHI, @ TAKXKE TIPOSKTHYIO PadoTy.

OTHOCHUTENIBHO TPO(ECCHOHAIBHO-OPUEHTUPOBAHHBIX CHTYAIlMH Ul CTYJICHTOB TEXHUUYECKUX
CTICIMATLHOCTEH MBI CUMTAEM, YTO TAKOTO pOja yIeOHbIe YIPaKHEHHUS TOJDKHBI OBITh pa3padoTaHbl Ha
OCHOBE ayTEHTUYHBIX MCTOUYHHKOB. [loaToMy, B pamkax co3nanHoro kypca «English for Engineering»
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aBTop Hacrosel cratbu A.b.KankaeBa ncnosnb3oBana TEKCTOBBIE U MYJIBTUMEUIHBIE MaTepUalbl, a
TaKKe YIMPOKHEHHUS U KeHCOBBIC 3aManus U3 yaeOHnka M.M66oTcon u Jx./[pit «Cambridge English
for Engineering» ot m3natensctBa Cambridge University Press 2012 rona Beiycka. Beibop B mosnb3y
MMEHHO JaHHOTO y4eOHHWKa ObUI C/IeNIaH B Pe3yJbTaTe IMepPecMOTPa U BCECTOPOHHET0 aHaIn3a APYruX
AyTEHTUYHBIX Y4eOHBIX MaTepHajoB IO TEXHWYECKOMY AaHTJIMHCKOMY SI3bIKY, @ TaKKe C y4eTOM
(akTopa MOCTYMHOCTH W HAIWYKS B OMOJHMOTEYHOM 0a3ze yHHMBEpCHTETa — BO M30€KaHUE HApYIICHUS
aBTOpCKUX TMpaB. ABTOp ydeOHMka Mapk MOOOTCOH camM MHOro JieT mpopadoTall WHKEHEPOM B
CTpOHTENHHOM cepe 10 nepeesna Bo OpaHIwio, Tae Hadan KOOPAUHUPOBATh pa3paboTKy U BHEAPEHHE
IporpaMM Mo 00y4EeHHIO TEXHUYECKOMY aHTJIMHCKOMY SI3BIKY ISl KOMIIAHUM U3 pa3MuHbIX OTpacieH
MTPOMBIIIUIEHHOCTH (CTPOUTEIHCTBO, MATMHOCTPOCHUE, SJICKTPOMHKUHUPUHT U T.11.) [12, ¢.3]. To ects,
BCSl MPOo(ecCHOHANbHAsT TEPMHHOJIOTUS B BHIOPAHHOW KHUIE SIBIISIETCS AKTyaJIbHOM, Tak kK€ Kak U
COOCTBEHHO CHTYaTHBHBIC YIIPAKHEHHUSI.

B skcnieprMeHTaNIbHBIX TPYIax COCTOSUTH CTYIEHTBI PA3IMYHBIX TEXHUUECKUX CHEHATbHOCTEH:
«uaporeosiorusi 1 MHXKCHEpHast reoyiorus», «TenekoMMyHHKamny, «I paxkIaHCKOe CTPOUTEILCTBOY,
«urpopmanonHast 6€301MacHOCTbY, «APXHUTEKTypa», «ABTOMATH3aUs U poOOTH3aumsy, «KoMibo-
TepHbIC Hayku», «HXEHepHbIE cCUCTeMbl M cetn», «lIpukiamHas reoyiorus», «BHOTEXHOIOTHUUY,
«Hedrsanas mmxeHepus». B BUIy paznndHbeiX (akTOpoB, B KPYITHBIX TEXHUYECKHX YHHUBEPCHUTETAX
HEBO3MOXKHO PaCIpEICIUTh CTYJACHTOB IO JIBYM KPUTEPHUSIM OJHOBPEMEHHO: IO CIICIMAILHOCTH U T10
YPOBHIO BJIaJCHHS MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM (HAIpHUMep, HEIOCTATOUHBIH 00BEM ayIUTOPHOro (oHIA,
pasHsileecs: pacrucanue podhecCopPCKO-TPENoIaBaTeNIbcKOro cocraBa u T.1.). [loaTtomy crymeHTOB
pacnpenensoT Mo rpyniaM B 3aBUCUMOCTH OT HX YPOBHS HHOSI3BIYHOM 1MOAroToBKU. Kak pesynbrar, B
OJIHOW TPYIIIIE MOTYT 00Yy4YaTcsl CTY/ACHTHI PA3JIMYHBIX CIICIMAILHOCTEH. TeM He MEHee, Mbl CUMTAcM,
YTO TaKOE pacrpeesicHNe He OKAa3bIBAET HETATUBHOTO BO3JCHCTBUS HA 00pa30BATENBHBINA MPOIECC
€ro COJCP)KaHUE, TaK KaK y BCEX TEXHUYECKHUX CICHUATBHOCTEH MMEIOTCS ONPEICIICHHBIE «TOYKU
COMPHKOCHOBEHHS» — TO, YTO MMEET MECTO OBITh M TPOMCXOIUTH BO BCEX MPOQECCHOHAIBHBIX
CUTyallMsiX B paboTe HMH)XEHEPOB pPa3JIMUHBIX CICIUATN3alui. BbpIOpaHHBII HaMHU y4eOHUK —
«Cambridge English for Engineering» — xak pa3 mpecTaBisieT co00i COBOKYITHOCTh B3aUMOCBSI3aHHBIX
no cmbicay U Temaruke 10 mpodeccHOHaIbHO-OpUEHTUPOBAHHBIX MOJYNEH MEXIUCIUIIMHAPHOTO
TEXHUYECKOTO XapaKTepa:

Technology in use («Mcmonb3yemast TEXHOJIOTHS).

Materials technology. («TexHomnorus MaTepraioB).

Components and assemblies («Y3I1bI U arperaTbi»).

Engineering design (MH>XHHUPUHTOBBII ANU3AHY).

Breaking point («Touka pa3pbiBay).

Technical development («Texauueckoe pa3BUTHEY).

Procedures and precautions («ITpotiexypbl # MEPbI TIPEIOCTOPOKHOCTI).
Monitoring and control («KMOHUTOPUHT U KOHTPOJIbY).

Theory and practice («Teopus 1 IpakTHKa).

10 Pushing the boundaries («Pa3aBuras rpanuip») [12, ¢.4-5].

CuTyaTUBHBIC YIIPAKHEHUS B PAMKaX BBIIICYKA3aHHBIX KOHTEKCTOBBIX HAMPaBICHUN MO3BOJISIOT
crenarb Kypce 0oJiee paKTHKO-OPUEHTHPOBAHHBIM ¥ MOTHBHPYIOIIMM Kak JJIsi 00yJaroluXcsl, TaK U
IUTs TIperioaBaTesieii-HenpoecCHOHANIOB B TeXHUYECKON obsacti. CrieruanbHO Ui pernoiaBarenei
K OCHOBHOMY Y4YeOHMKY TpHiIaraeTcss MeToaudeckas paspaborka «Teacher’s book», comepxarmas
Pa3BACHUTENBHYIO MH(OPMAIMIO MO KaXKIOMY MOAYJIO, a TaKXKE CCHUIKU Ha IOJIE3HBbIE BeO-CAlThl U
(OpMBI TS pacTieyaTky B KAYeCTBE JOTIOHUTETHLHOTO pa3IaTOYHOTO MaTepHaa.

[ToMuMO CHUTyaTHBHBIX 3aJaHMA M KEWC-CTal WHXUHUPWHTOBOTO KOHTEKCTAa U KOHTEHTA,
3auMCTBOBaHHBIX K3 yueOHMKa «Cambridge English for Engineering», B aucuuruiiHy 10
npohecCHOHaTbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY aHIJIMHCKOMY SI3bIKY OBUIM WHTETPUPOBAHBI JIBA MOJYJI,
aIalITUPOBAHHBIE U3 Kypca JIEIOBOTO aHTJIMICKOTO si3bIKa, 1oy Ha3zBaHueMm «Cultural awareness for
engineers» u «Project Management for Engineers» coorBercTBeHHO. CHUTyaTHBHBIE 3aJaHHA U

WooNoOa~WNE
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npodeccuonanbHo-opueHTUpoBaHHble CPC ObuUM anmpoOHPOBaHBI B 3KCHEPUMEHTAIBHOW TpYIIIE,
cocrosmie u3 30 CTyIEHTOB, TOrja Kak B KOHTPOJBHOM TpyIIE IMPUMEHSUIAch TpaJULMOHHAs
METOJMKa OOYYCHUS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY C YKJIOHOM Ha pPa3BUTHE NPEHMYIIECTBEHHO HABBHIKOB
YTeHUs U nepeBoja. B naHHOMN cTaThe Mbl OCBETMM pe3yibTaThl anpoduposanus CPC nox Ha3BaHueM
«Working across cultures», Tak kak IMEHHO OHa B 3HAYUTEIHLHON CTCIICHU HAIICJICHA HA YBEIUUYCHHUE
OCBEJIOMJICHHOCTH OOy4alolMXcs O Ppa3IMuusaX B MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHMKAllMd B paMKax
npoeccnoHaTbHO-OPUEHTUPOBAHHON cHuTyarmu obmenus. Kak ormeuaer JL.Yenmo, npuoOpereHue
3HaHUH O KyJbTYPHBIX Pa3jIMuUsIX U PA3BUTUE KYJIbTYPHOM OCBEIOMIIEHHOCTH 00YYarOIIMXCs ABJIsIeTCS
OJTHOH M3 KJIFOUEBBIX 33/1a4 B COBPEMEHHOM MHOS3BIYHOM 00yuenuw [ 13, c. 227].

Oo6yyarormmu 1essiMu 3aganus «\Working across culturesy sisisirorest:

— camocmosmenvHas c60000HAs NPAKMUKA U3VUEHHO20 MEXHUYECK020 BOKAOYIAPA U SPaAMMAMUKU
8 nUCbMe U 2080peHUU 8 KOHMEKCMeE PealuCUiHbIX NPOpecCUOHANLHO-0PUEHIMUPOBAHHBIX CUMYAYUL,

— pazeumue HasblIK08 KOMAHOHOU pabombl;

— ghopmuposanue 3Hanuii 0 KyIbmypHbIX 0COOEHHOCMAX 0€/108020 0OUEHUs 8 PAZIUUHBIX CIMPAHAX,

— popmuposanue 0c6e00MIEHHOCIU O OesIMENbHOCIU U OUHEC-NPoYeccax MpaHCHAYUOHATLHBIX
UHIICUHUPUH2OBBIX KOPROPAYULI COOMBEMCMBYIOUe20 MEXHUUECKO20 NPOPUIA,

— pazéumue NUCbMEHHOU U YCMHOU peyy Ha AH2TULICKOM A3bIKe nymem noo20moeKu npe3enmayuu
U NYOIUYHORO 8bICIYNIIEHUS NEPed ayOUmopuell.

Jlis BBINOJNIHEHMS 33/1aHUsl CTYAEHTaM IpejajiaraeTcsl BbIOpaTh CTpaHy, KyJbTypa KOTOPBIX HX
uHTepecyeT B Oombiueil creneHu. HeoOxomumo mpeactaBuTh cebs B pONM  COTPYIHUKOB
TPaHCHALMOHAJIbHON MH)KMHUPUHIOBOW KOpIopauuy, Oasupyrolleics B AaHHOM cTpaHe. JlaHHBIM
PabOTHUKAM MOPYYEHO MOATOTOBUThH NPE3EHTALMIO AJIsl TOTEHIUAIbHBIX 3apyOEkKHBIX apTHEPOB MO
HazBanueM «Our cultural identity» («Haia kyabpTypHast HISHTUYHOCTBY) O KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX
JIETIOBOTO OOLIEHHS B pacCMaTpUBAaeMOll CTpaHe Ha aHITIMHCKOM si3bike. ClieoBaTeNnbHO, Pe3eHTalMs
JIOJKHA BKJIFOUATh TPU OCHOBHBIX paszzesa:

1. KoproparuBHblii npodaidin TpaHCHAIMOHAIBHOM WHKMHUPUHIOBOM KOPIOpAIMU: KpaTKas
MHpOpMAIMSI O KIIFOYEBBIX HAIPABICHUSX JIESTEIbHOCTH KOMIIAHUM (C MPUMEHEHHEM TEXHHUYECKOTO
BOKaOYJIIsIpa).

2. Nndopmamus o KyabType JICIOBOTO OOIIEHHWS B JaHHOW CTpaHe (COONIO/ICHWE HepapXHHy,
TPaJUIMs TApeHUs! MOJAPKOB, OOCIEHHBIM ATUKET, 3pUTENbHBIA KOHTAKT, MyHKTYalbHOCTb, MPUBET-
CTBUS, JJpecc-KOJI, MpoIllaHue, 0OOMEH BU3UTHBIMU KapTOUYKAMH U T.I1.).

3. BbBombl M pekoMeHAalMM O TOM, KaK HAJaXUBaTh JEJNOBbIE OTHOLIGHUS C JIAHHOU
TpaHCHAMOHAJIFHONW WHYKWHUPHHTOBOM KOMITAHUEH, YIUTHIBASI MX KYJIBTYPY OOLICHUSL.

[TpumeuaTenbHO, YTO JUIS JAHHON CaMOCTOSITENIBbHOM paboThl BHIOOP CTpaHbl HE OrpaHHMYMBAIICS
AHTJIOTOBOPSIIMMHU CTpPaHAMHU. OTO CBS3aHO C TE€M, YTO AHIVIMICKHUN SI3BIK YK€ JaBHO HE SIBIISETCS
NPUHAIIEKHOCTBIO UCKITIOUnTeNbHO BenmukoOpurannu, CHIA, Ascrpamuu u 1.1, Ha rnoGambHoi
apeHe aHIIMHACKUN S3bIK 3aCTYKEHHO 3aHsUT MECTO S3bIKa JIMHIBA (PpaHKa B MEKKYIBTYPHOM OOILEHUN
U TpuoOpen craTyc MeXAyHapoJHoro s3bpika. Kak mnomuepkuBaer b.Yuimn B cBoell cratbe,
OIyOJIMKOBaHHON B 0aze «SCOPUS», MHOKECTBO IMOJB30BATENECH AHTIMHCKOTO S3BIKA W OTPOMHOE
pa3Ho00pa3ue KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX OH MCHOJIB3YeTCs, JOKA3bIBAIOT, YTO B MUPE C(HOpMHPOBAIIOCH
OO0JIbIIIOE KOJIMYECTBO PA3HOBUAHOCTEH JAHHOTO s$3bIKa, M, CJIEAOBATENbHO, €IUHON KYJIbTYphl
AHIJIMICKOTO s13bIKa He cyiecTByeT [ 14, ¢.199].

Kak pesynbrar, OONBIIMHCTBO CTYIEHTOB BBIOpAIM aMEPHUKAHCKYIO, SMOHCKYIO M KHTaHCKyrO
KyJbTYpBl JUisi BeimonHeHus 3amanus «Working across cultures», kaxngas M3 KOTOPBIX COCTaBHIIa
16,7% (o 5 cTynaeHTOB) B OOIIEH CTPYKType 3aJeHCTBOBAHHBIX KyJIBTyp. BTopoe MecTto cpemu
uHTepecyroumx KyiueTyp cienyer Typmmsa (13,3% wmm 4 crynenrta). Ha TperbeM Mecte ciemyror
KyapTypbl FOxuoi Kopen (10%) u I'epmanuu (10%) — 1Mo Kaxk1oi U3 HUX MPE3EHTAIMH TOATOTOBHIIH
3 crynenra. HeoxunanHo, HO KynbTypy BenmkoOputanuu BbiOpan Bcero 1 oOywarommiics uz 30
(3,3%). Amnamorny"o, mo omHOMy cTyAeHTy BblOparm Kazaxcran (3,3%) u Benrputo (3,3%).
Jluarpamma ¢ pa30uBKO# 110 BBIOPaHHBIM CTpaHaM MpescTaBieHa Ha Pucynke 1.
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30 oTBeTOB

@ American

@ British

© Chinese
) @ Korean
A‘ @ Japanese

@ Australian
® Kazakhstani
@ Turkish

® German

@ ltalian

@ Hungarian

Pucynox 1. Pacnpedenenue omeemog na sonpoc Nel

B II&HHOfI CTaThb€, MBI OBI XOTEIN OCBETUTH TAK)KE OTBETHI HA CJICAYIOIIME BOIIPOCHI, BKIIFOYCHHLIC
B OIIpOC, HpOBe,Z[eHHOﬁ Cpean CTYACHTOB 3KCIICPUMCHTAJIBHBIX TPYIII 10 UTOTaM BBIIIOJIHCHUA CPC
«Working across culturesy:

— In your opinion, does the knowledge and awareness of a foreign culture positively affect the
professsional competence of an engineer? (Kak Bbl cuuracre, OKa3blBAlOT JM 3HAHHA U
OCBCAOMJICHHOCTH O 3apy6e>KH0171 KYJIIBTYPE IIOJIOKUTCIBHOC BJIMSHHUC Ha HpO(l)eCCI/IOHaJ'ILHYIO
KOMIIETEHITNIO HHXKeHepa?)

— To what extent do you agree with the statement regarding SIS-1: «The knowledge and skills
acquired by me while doing this assignment can be further applied by me in my future job»?
(Hackonpko Bbl cormacHel ¢ yTBep)KIeHHUEM: «3HaHUsSI M HABBIKH, MPHUOOPETEHHbIE MHOW IpH
BBITIOJTHEHUH JTAHHOTO 33/I1aHUSI MOT'YT OBIThH B ITOCJICYIOIIEM IIPUMEHEHBI B MoeH Oyyiei padote»?)

— Kak BrI cuntaer €, ABJIIOTCA JIX HpO(I)eCCI/IOHaJ'ILHO-OpI/IeHTI/IPOBaHHLIe CUTYallUOHHBIC 3a/IaHUS
(poneBble WIrpbl, KEHC-CTagH, NUCKYCCMM U T.I. B PEAJMCTUYHOM HHXHUHHUPUHIOBOM KOHTEKCTE)
3 dexTUBHBIMU JUIs (OPMUPOBAHUS MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEH-IIMM MHXKeHepa?
IMouemy? (In your opinion, are professionally-oriented situational tasks (role-plays, case-studies,
discussions, etc. within realistic Engineering context) effective for developing engineers' intercultural
communicative competence?)

[To uroram aHKeTHPOBaHUS, BBISABICHO, uTO 29 cTyneHToB u3 30 (96,7%) cuMTaroT, 4To 3HAHUS O
KyJIbTYpE€ WHOCTPAaHHOW CTpaHbl OKAa3bIBAIOT IIOJIOKUTEIBHOE BIMSHUE HA MPO(QECCHOHAIBHYIO
KOMIICTCHTHOCTbL HHIKCHECPA (PI/IcyHOK 2) Takoro poaa CTAaTUCTUKA CIIYXXUT HOOKa3aTCIIbCTBOM
MMO3UTUBHOI'O OTHOIICHUA CTYACHTOB K 3aJIaHUAM I10 MG)KKy.]'II:TypHOﬁ KOMMYHUKAIIUH.

In your opinion, does the knowledge and awareness of a foreign culture
positively affect the professional competence of an engineer?

30 oTBETOB

® Yes
® No
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Pucynox 2. Pacnpedenenue omgeemos na eonpoc Ne2

95,4% omnpoIIeHHBIX COTJacHbl C TEM, YTO 3HAHUS W HABBIKU, NPUOOPETEHHbIE UMU TNPU
BBIIIOJTHEHUH cHuTyaTHBHOro 3amanust «\Working across cultures» moryr ObITh B TOCIEAYIOLIEM
IpUMEHEHbl B Kappepe umxkeHepa (Pucynox 3). [lanHblii moka3arenb CBHAETEILCTBYET 00
3¢ (HEeKTHBHOCTH pa3padOTaHHOTO 3a/IaHUS.

100% pecrnioHZeHTOB YyBepeHbl B A(O(PEKTUBHOCTH MPOQPEeCcCHOHANTBHO-OPUECHTHPOBAHHBIX
CUTYAIlMOHHBIX 3aJaHui (POJEBBIC WIPHI, KEHC-CTaau, TUCKYCCHH W T.II. B PEATHUCTUIHOM
WHXUHUPUHTOBOM KOHTEKCTE) B PAa3BUTUU MEXKKYIbTYpPHOM KOMMYHHKATUBHOM KOMIIETEHIIUU
CHeruaInucTa TeXHnueckoro HamnpaniieHus (Pucynok 4).

To what extent do you agree with the statement regarding SIS-1: "The |D
knowledge and skills acquired by me while doing this assignment can be further
applied by me in my future job"?

30 oTBeTOB

@ Strongly agree
® Agree
@ Somewhat agree
@ Neither agree nor disagree
‘ @ Somewnhat disagree
® Disagree
® Strongly disagree

Pucynox 3. Pacnpeoenenue omsemog na eonpoc Ne3

In your opinion, are professionally-oriented situational tasks (role-plays, ca
studies, discussions, etc. within realistic Egineering context) effective for
developing engineers' intercultural communicative competece?

30 oTBeTOB

® Yes
® No

Pucynox 4. Pacnpedenenue omgeemos na eonpoc Ne4
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OTBeThI PECIOH/ICHTOB Ha BOIIPOC MOYEMY OHHM TaK CUHTAIOT, MOYKHO OOOOIIHUTH U MOJPa3IEIUTh
IO CIIEIYIOIIUM IPYIIIaM:

— TIOCPEACTBOM Kelc-cTai MOXKHO Oosiee 3(p(peKTHBHO MOHATH U OCBOUTH TEMY;

— TOSBJISIETCS BO3MOXKHOCTH MPAKTHKH M3YYEHHOTO Marepuana B MPHOIMKEHHBIX K paboyrm
peanusim;

— COBEPUICHCTBYIOTCS HAaBBIKM KOMMYHMKALIMM, TaK KaK HEOOXOJMMO BBICTPOUTH OOIIEHHE C
JIPYTUMH yYaCTHUKAMU;

— TaKWe 3aJIJaHKs MO3BOJISIOT B3IVIIHYTh HA CUTYAIIHMIO C Pa3HbIX CTOPOH U PACHIUPUTH KPYro30p;

— Ppa3BHBAIOTCS HABBIKM KPUTUYECKOTO MBIIILICHHUS;

— YBEIMYMBAETCAd MOTUBAIMS K M3YYEHUIO MHOCTPAHHOIO S3bIKa M 3HAKOMCTBY C MHOCTPAHHOM
KYJIBTYpOM.

Msbl Takke chopmupoBaiM 00JaKO CJIOB W3 OTBETOB CTYIEHTOB, MOYEMY OHHM CUHUTAIOT
CUTyaTUBHbIC 3amaHuis d(PQPEKTHBHBIMH B (DOPMHUPOBAHUHM MEKKYJIbTYPHO-KOMMYHHKATHBHOU
komreTeHnuu, Ha iardpopme Word’s cloud [15]. [lannas miatdopma MpPOCYUTHIBACT CTATHCTHKY
MPUMEHEHUsSI CJIOB B 3aBHCHMMOCTH OT YacTOTHI MX IOSIBIICHHS B TEKCTE M BBIBOJHT PE3YNIbTAaT B BUJC
«o0Iaka cloBy» Wi «o0J1aka TeroB» Ha kapTuHke (PucyHok 5).
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Pucynox 5. Obnaxo cnos us omeemos pechoHoenmog
0 NPogeccuoHanbHO-0PUEHMUPOBANHBIX CUMYAMUBHBIX 3A0AHUAX

Kak BumHOo m3 Pucynka 5, Hanbosee 4acTo CTYIEHTHI MCHOJB30BATH CIIOBA «PaboTay, «I1OMO-
raloT», «CUTYyalus», «Pa3IM4HbIe», (GHAHHUEY, <IIPAKTHKa», (IOHUMATbh» M «KOMMYHHUKALISD.
BbISBIECHHBIM acCOLMATUBHBIA psJl B ONPEAEICHHOM CTENEHH OTPaXaeT yYpPOBEHb OCO3HAHUSA
CTyJ€HTaMH pOJU NpO(heCCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX ~CUTYAaTHBHBIX 3aJaHUi B 00ydyeHHH
MHOCTPaHHOMY SI3BIKY.

3akaouenne. Takum  o0pa3oM, mpodeccHoHaTbHO-OPUEHTUPOBAHHBIE CUTYAIllMH  SBJISIOTCS
NEWCTBEHHBIM HHCTPYMEHTOM B (OPMHUPOBAHMM MEXKYJIBTYPHOM MpodeccnoHalbHO-KOMMYHHU-
KaTUBHOM KOMIIETEHIIMM CTYJEHTOB TEXHWYECKHMX CreluanbHocTeil. MojenupoBanue mnpodeccro-
HaJIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX CUTYaTUBHBIX 33/IaHUH JOJKHO 0a3upoBaThCs Ha OOIIETUIAKTHUECKHX,
METOJMYECKUX, JIMHIBUCTHYECKUX, TICUXOJNOTMYECKHMX W  MEKKYJIbTYPHO-KOMMYHHKATHBHBIX
npuHimnax. OOydaronye nporpaMMbl MO THPo(ecCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOMY HHOCTPAHHOMY
S3BIKY CJIeyeT pa3padaThiBaTh HA OCHOBE ayTEHTUYHBIX YYEOHHMKOB, COAEPXAIIMX Pa3HOOOpa3HbIe
YIpaKHEHUsI JJIsl MpopaOOTKH M3YyYEHHOIO Marepuana B NPUOIIKEHHBIX K PEalbHBIM YCIOBHUSIM
CUTYAIUSX.

HccnenoBanue mokasajio, 4To abCOMOTHOE OOJIBIIMHCTBO OOyYaroImuXcsi YOeXKIIEHbI B TOM, YTO
3HaHUS O KYJIbTYpe HMHOCTPAHHOM CTpaHbl OKAa3bIBAIOT IOJIOKHUTENBHOE BIMSHHE Ha NpodeccHo-
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HaJIbHYIO KOMIICTCHTHOCTb MHIKCHECPA. CHCIIOB&TCJIBHO, Y4UuThIBaA TO, YTO ayTCHTUYHLIC yqe6HHKH 110
TEXHHYECKOMY aHTJIMICKOMY SI3bIKY aKIIEHTHPYIOTCS B OCHOBHOM Ha IPopadoTKe MpodecCHOHATBHOTO
BOKa6yJIHpa U PasBUTUU OHNPCACIICHHBIX A3BIKOBLIX HABBIKOB, B IIpOrpaMMy Kypca CJICAYCT
MHTETPUPOBATh JOTOJIHHUTEIIBHBIC CHTYaTHBHBIC 3aiaHus Npo(hecCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO H
MEXKKYIBTYPHOTO — Xapakrtepa B ¢GopMe Keic-CTaad, TUCKYCCHH, POJIEBBIX WP U T.IL
CMozienMpoBaHHbIC JIONIOJHUTENBHBIC 3aaHusl MOXKHO BKIIFOYMTH B KAayeCTBE CAMOCTOSTEIIHHOW
padotsl cryaenta (CPC). B cBoro ouepeb, 3a1aHus 10 MEXKKYJILTYPHOMY JISTIOBOMY OOIICHUIO HEJb3sI
OTPaHUYMBATH O3HAKOMJICHHEM C KYJIbTYPOH TOJBKO aHTJIOrOBOPSIIUX CTPaH, TaK KaK aHTJIMHACKHNA
S3bIK HAa CETOAHSIIHHUNA JIeHb MPUMEHSAETCS W B OOJBLIMHCTBE JPYrHX CTpaH Kak JIMHrBa (h)paHKa U
MEKIYHAPOJHBIA $3bIK, B TOM 4YHCIE B pPadOTe MEXIYHAPOJIHBIX M TPAHCHAIMOHATBHBIX
WHXUHUPHUHTOBBIX KOPIIOPALIUM.
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FEATURES OF USING EDTECH PROJECTS
IN TEACHING ENGLISH AT SCHOOL

Abstract

The era of 21st century is often regarded as the era of technology. Today, technology plays an
important role in our life. It is possible only through technology that distances are no more barriers and
education can be brought to the student’s doorstep. The impact of technology can be felt in every
possible field and one such field is education. It is unfortunate and alarming that we are using foreign
technologies in our country at a time when educators throughout the world are developing educational
technologies and are ahead of each other. When discussing the use of internet technology in English
language education, it is frequently mentioned that online tools should be used in the classroom during
classes. After all, education in actual educational projects at the state level is not taken into account,
unless we personally use international educational projects to develop our teaching skills (for example,
Coursera) or to learn a language. Furthermore, it is worth to note that there are no official educational
projects in our country, except private English language courses. Based on the scientific studies,
combining traditional lessons with technologies has its own challenges. The characteristics of the use of
educational projects in English classes, including their advantages and disadvantages, were studied in
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